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GERMANIA 279 278 SENI'. N. 209 	 GERMANIA SENI'. N. 210 

209). LG. Niirnberg-Fiirth, 21. 3. 1938; DJ. 1938, 905. 

- FIDEIUSSIONE CREDITORE zmro - FIDEIUSSORE MEMBRO DEL PARTITO NAZIO]AL-
SOCIALISTA - ANNULLABILITL 

- GUABANTY - JEW CREDXI'OR - GUAEA1'TOR MEMBER OF NATIONAL-SOCIALIST PART) - 
AVOIDABLE, 

CAUfl0NEMENT - CRL&PCIER JVIF - CAIITION MEMBRE DU PARTI NA2IONAL•SOCIALISTE 
- ArI.tnILzTÉ. 

- BtiRgSCUAFT - GLXUBrnER JUDE - BiiRGE 
rECRTBARKEIT DER BtTRGSCHAFT. 

Un membro del partito nazionalsocialista, ed in ispecie un gerarca delle formazioni 
SS (Schutz-Staffeln: squadre di sicurezza), può chiedere l'annullamento della garanzia 
prestata, se il creditore sia ebreo e gli abbia dolosamente dissimulato la propria apparte-
nenza alla razza semita. 

Ein Nationalsozialisi, insbesorulere ein hauptanulicher SS-Mann, kann seme Biirg-
scherftserkhlrung anfechten, wenn der Gidubiger Jude £51 unti den Biirgen iiber asine Rasse-
zugehdrigkeit arglistig getisuschi hai (§ 123 BGB). 

ANMERKUan. - Einduss der Rassezugehòrigkelt aul dia Gifltigkeit einer Bllzgschalt. - § 123 
Absatz 1 dee Biirgerliclien Gesetzbucbs bestinimt: a Wer zur Mgabe einer Willenserklàrung 
durch argliatige Tàuschung... bestimmt worden ist, kann dio Erklarung anfschten D. Die arglis-
tige Tuschung kann nicht nur durch positives ilandeln, sondern sudi durch Unterlassimg 
begangen werden, und zwar daun, wenn naeh Treu und Glauben ein Handeln geboten gewesen 
vSre. Bebn Vertragsahsclaluss braucht kein Vertragspartner seme sAmtlichen Ziele und Motive 
riickhaltlos zu offenbaren. Er musa jedoch diejenigen Umstiinde angebm, dio far die Ent-
aebuiessung derGegenseite erkenubar weeentlich waron. Wenn cii' Jude mit einam Nationalsozialia-
ten irgendwelche Verliandiungen ffihrt, so weiss ci, dass dem Nat onalsozialistan nach den Grimcl-
sàtzen der Nationalsozialistichen Deutschen Arbeiterpartei jede pers6nliche und geschaftliche 
Verbindung mit Tuden verboten ist. Die Rassenzugehilrigkeit dea Vertxagspsrtners ist also fur 
das Zutandekommen jedes Geschàfts von ausachlaggebencler Bedeutung. Wenn dei Judo asine 
Rassenzugchrigkeit verschweigt, so liegt hierin cine arglistige Tàuscliung. Per Nationalaozialiat 
ist zur Anfechtung seiner Erklarung berechtigt. Im vorliegenden Falle batte dei Jude die Tau-
schung noch didurch besondere wirkungsvoll geataltet, dasa or statt seiner Vcrnarnen Chaim Irak 
uubefugterweiae den Vornamen Igiiatz fiilirte. [Dr. E. Sclunidt]. 

ALTRE OSSERVAZIONI. - Su di un caso dubbio di annullabilità del negozio giuridico. - La questio-
ne portata ai giudizio del Landgericht di Nùrnberg è anche per noi di una cesta importanza, dato 
che anche in Italia - come è noto (v. Legislazione istternazionale, 'Tu, 2, p.  02 segg.) - esiste un 
principio ed una conseguente legislazione razziale, in virtù dei quali si differenziano nettamente, 
specie per quanto attiene ai rapporti personali, gli appartenenti alla razza ariana dagli apparte-
nenti a razze diverse, fra cui la cernita. Ma - diciamolo subito - la decisione della Corte tedesca, 
almeno così come è formulata in massima, deve ritenersi inaccettabile, sia in ordine al diritto ger-
manico sia, e soprattutto, in ordine al diritto italiano. 

Alla radice della sentenza del Landgericht di Nlirnberg vi è sempre quella grande elasticità 
che nella odierna Germania viene riconosciuta ai poteri del Giudice, il quale lende ad essere non 
tanto l'interprete della legge, quanto il realizzatore della generica Reclusanscìauung del nazional-
socialismo. Concezione, per vero dire, unanimemente ripudiata presso di noi, a causa degli arbitrii 
veri e propri, cm essa può di leggieri trascinare (v. in proposito, da ultimo, C.aLsMANDEEI, Ras-
segna di letteratura e legislazioni straniere: Germania, RDPrC 1939. 1. 293 e.). La concezione ro-
mana, con la sua nozione rigorosamente tecnica del diritto e del fenomeno giuridico, è, presso di noi, 
ancora, fortunatamente, troppo ben radicata, perchì tendenze, in astratto così suggestive ma in 
pratica così pericolose, possano allignare in Italia. 

Che lo « stile » del Nazionalsocialismo impedisca ad un Parteigersosse, ed a maggior ragione 
ad un SS-Manie, di aver comunque a che fare con un israelita, è indiscutibile Ma basare l'anmlI  

lamento del negozio sul richiamo di questa norma di stile è, per verità, insufficiente; mentre che 
l'aggiungere il motivo del comportamento doloso della parte ebrea rende la decisione - per così dire - 
prolissa, pur asma ancora giustificarla. 

Noi riteniamo, in sostanza, che il primo motivo addotto dal Landgericht di Niirnberg non ab-
bia alcun valore giuridico e che sia da. riprovare la pronuncia di nullità che su di esso comunque si 
basi. L'annullamento del negozio è invece pienamente ammissibile per causa di dolo: il contraente 
ebreo, inducendo maliziosamente in errore circa la sua razza la controparte, ha fatto sì che questa 
si sia decisa a stipulare un negozio che altrimenti non avrebbe stipulato. Ma allora non basta che 
la motivazione sia basata sulla circostanza che lo stile nazionalsocialista vieta ai membri del partito 
di entrare in rapporti con gli ebrei: occorre invece andare più a fondo e vedere se, nel caso 
concreto, quel determinato contraente, in omaggio alla sua fede nazionalsocialista, avrebbe vera-
mente evitato di prestar garanzia, sia pure per un ariano, ad un creditore di razza semita. Non du-
bitiamo menoniamente che tale sia il caso dell'attore e che quindi dopo di ciò la sentenza della 
Corte tedesca sarebbe giunta allo stesso dispositivo: ma dubitiamo forte che essa, motivata come 
è ora, possa anche in Germania approvarsi. [Prof. A. Guarino]. 

210), KG. 30. 6. 1938; JW. 1938, 2349; Z.A]tDR. 1938, 601. 

- VENDITA DI IMMOBILE - VIOLAZIONE BL UNA NORMA DI POLIZIA EDILIZIA - VALIDITÀ 
DEL NEGOZIO. 

- SALE OF REAL PROPERTY - INFRINGESIENT OF A BUIE OF BUILDINGS' PoucY - SALE 
VALID. 

- VENTE D'IMMEUBLE - V1oLATIoi» D'UNE DISPOSITION DE POLICE ÉDILICIENNE - VEItTE 
V4LABLE. 

- GRIIINDSTTJcItSVERKA1JP - VERLETZUNa BAUPOLIZEICHER VORSCHRIFTEN - VERKAtJP 
GULTrn. 

L'alienazione di un immobile non deve considerarsi nulla per il semplice fatto che 
essa ì in Contrasto con le norme di polizia edilizia sulla costruzione e sull'impiego edilizio 
dell'immobile stesso. 

Dio Vcriiusserung cmos Grundstitcks £81 nicht deswegen nichtig, weil sia gegen dia bau-
polizeilichen Beati mrnungen tiber due Bebauung und bauliche Ausnutzung dea Grundsiilcks 
versti$sst (5 134 BGB). 

ArcuERKuieG. - lleber die Nichligkeitsgriinde dea Reehtsgeschàts,— § 134 dea Bùrgerlichen Geseta-
buchahestimmt: cc Fin Rechtsgesehàft, das gegen cia gesetzliches Verbot verstsst, i5t nichtig, wenn 
sich nicht sua dem Gesetz ciii anderee ergibt a. Das gesetzliche Verbot kann sich aus dein biirger-
lichen Rechi, dem Strafrecht oder dem senstigen entlichen Recht ergeben. § 134 dea Bùrger-
lichen Gesetzbuchs verhindert also die biìrgerlichrechtliche Wirksamkeit von Rechtsgeschlften auf 
Grund von Verboten, die sich aus allen verschiedenen Rechtcgebieten, nicht seni dem biirger-
lichen Recht, ergeben. In vielen Fàilen ist cine so starke Wirkung des Verbota aber nicht ara 
Platee. Pie Nichtigkeit tritt dalier nicht cia, wenn sich aus dciii Gesetz im einzelnen Fail etwas 
anderea ergibt. In jedem e3n7lnen Fail d'cs gesetzlichen Verbots muse dalier durch Auslegung 
ermittelt werden, wie stark dio hùrgerlicbrechtliche Wirkung dea Verbota sein soil. Dabei liilft 
vielfach echon dio spracliliche Fassung der Verbotabestinimung. Vide Verbotsbestimmungen dea 
Bùigerlichen Geaetzhuchs ordnen ausdniicklich die Nichtigkeit oder Uuwirksarn]reit dea verbo-
tenen Geschifts su (rum Beispiel §5 248, 310, 312, 443, 925 Absatz 2, 1136, 2040, 2302 des lliirger-
lichen Gosetzbuchs). In anderen Fsìlen musa mai' aisa dem Zweck oder dei Bedeutung der Ver-
botsvorsehrift ermittein, wio weit dire Wirkung gehen soil. Wenn zum Beispiel Hochstpreise 
vorgeschricben werden, so veist*sst dei Verkauf zu einem hòlieren Preis gegen «in gesetzliches 
Verbot. Per Verkauf ist jedoch nacli dem Siano dei Hochstpreisanoidnung nicht etwa niehtig, 
aoudern bleibt wiiksam. Es wird lediglich der vereiiibarte Preia auf den Ililchetpreia heiabgesetzt 
(siebe STA1]DINGER, Anmerkung 21 su § 134). 

Im vorliegenden Falle hat das Kammergericht zutreffend entachieden, dass dei Veistoss go- 
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